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-kUJ.AH·YAli 
Cem.al SEZGİN 

Şu anda hangi ·taıfü klta.bında okuduğumu pelc Jcesti­
remiyorum, ama, İb!1 el-Eslr'Jn KAnıll'inde okuduğumu t:ıl1-

ınin. ediyorum; kendinden evvel gelen dilbllgini Mubal'ra1'ın 
lcitab el-KAmil'inden a.yırdetmek için Tarlh el Kamil adı ve­
rile!1 İzzeddln'in bu meşhur ba.l'ihinde anlattığına göre, . Ba~ · 

· dat'a akın . akın ge.Mp, halifelik sar.ayına destt)lc olan TUrk­
ler, halliel!ğ\ln bu baş şehrinde türlcçe lconuşarak dolaşıds.ı·, 
arapça konuşmayı bir alçalma kabul ederler, a.ra.pçaya ha· 
karetle bakarlar.ınış. 813 te halifeliğe geçen Memun Z'lJlla­
nında Türklerin Bağda.t'ta çoğaldıklarım düşünecek olur· 
sak, tdoğu - gUney Aıiadolu dağlanmn · güney eteltlerinlleM 
lcUçük. bir ltıasabada doğan tarihçinin bahsetb!ğl bu olay en 

· :ışağı, dolcuzuncu asrın ilk yarısından itibaren uüşün(ll'!bi­
ıeceğl gibi, Memundan otuzdöı·t yıl sonra gelen Mütevekkil 
zamanında, Özyurttan kütle halinde gelen Türkleri de tliJ 
balnmm'dan, ayni şeklide kabuletmekle yanlış bir yola git 
mlş olamayız. Kısacası: Dokuzuncu ıasırda Türkler kendi 
<llllerini b~l.Un dlllerden üstün görüyorlardı. 

1211 de Erbilde doğan, !sa. bin Sencer el-Ha.eki glbi 
Arap şiirinde Un aliruş bir Türk şairiyle kardaşı cancdğer 
arkadaş · olan, biyoğ'rafyacı İbn Hallekfm, blzlııı kısaca F'a­
rabi ıcledlğimiz '.rarhan oğlu Mulumme<l'ln hayıi.tmda,n oa!l­
seqerlteıı ;ıöyle bir hadılse anlatıyor: "Bağdat'a ge1dlğJndt• 

türlcçe ve uiğer dilleı-.ı bildiği. ha lde araıpça bllmlyordu. .Ha­
lep'te Seyfe;,ddevle'ui.n meclisine giJ::dlğinde, meclis het .nevl · 
lllmle uğraşan bilginl~rle dopdoluydu. üzerinde Tüdclere 
mahsus elbiseler bulunan Uzlukoğlu, oturmadı ayakta dur­
.au.- Hü_küinüar: otur; dedikte, "nereye oturayım? ıcled1. K11d­
ı·etin nereye yetişirse oraya otur; deyince, oı•ada bulunan­
ların omuzları üzerinden atlayarak Seyfeddevlc'nin talıtı 

kenarına geldi ve otuııdu. Hültümdar ona ağu· bit' ders veı·· 

mele için, kendisiyle, uşaA"ının blldiğJ, oradal<ilerıirı hilmc­
dlğl, biı' dille uşağa bir şeyler söylediği zaman Farabi bıı 
dili de aıiıa.yaraıc, hükümdara acele etmemeslnıi söyledi: Ken. 
disine. "bu dtll bilir misin?" dendiği vakit; "bundan lıuşka 

yetmiş iki dil ıdaha blllrılm" dedi. İbn Halleklln'ın İslamın bir 
eşine daha malik olamadığım söylediği filozofuinuzun oıuın 
yılı 950 olduğuna nazaran. İbn el-]i,:sJr'i.n bahsettiği arapça 
konuşmayan, arapçayı aşağılık gören Türklerle, ~rapçayı 
ancalc Bağdat•a geldiğinde ıaz bil' zamanda öğrenerek Ma.tta 
bln Yunus'tan mantık ıdersl a lan Farabi arasında. en. 'az blı· 
asırlılc bir :ı:aınan vardır. 

Meşhuı· arapça lQgatı Sa~ah'ın sahibi, Farabi'nin heın­
şerlsi, Cevheri de ilk derslerini Farab'da dayısından aldıktan 
sor..!'f'. Bağdat'a gelmiş, oı'!l.dan Suriye ve Iııak'taici, öz aı·ap­
çayı, }~uı·an Ar.apçasını lconuşan Be'devileı'lln içine dalmış, 

döndüğıl. zaman, arıa.pça konuşaın kütleye: "Gelin dilinizi lılr 

Türk'ten öğrenin." demiş olduğuna göre ve onun <.la ıoo:ı 

yılında ;,ıcıüğUne bakılırsa, seltlzlncl asırdan itibaren atlllpça 
İmpa.r.c:orlukta çok yayılmış okluğu halde Türk ülkelerlntlı' 

o ka:~ar . y.a.yılamaınıştır. 

Daha gat'llp blı· iş: Arap · dilini bilgi dııı haline getiren, 
onu kurallara bağlayan, her yönden didik didik edeo Arap­
lar değil, ·Türk ve İranlı dllcllerdl. Arap istlUi. ordu1an kar· 
şısında kar gibi el-iyen Sasanl orduları He birlikte clllled de 
ortadan lcallcan İranlıların yanında Türklerin dillerinden öy­
le pek ·çabuk vıa.z geçmedlk:leri gözüküyor. Anıpça lle uzun 
yıllar mücaıdele eden türltçeniiı öyle kolay kolay a lt edile­
mediği göı:ülüyor. 

Bazı lcötilmserleı'dn llerl sürdUklerJ gibi arapçanın ve 
farsçanın türkçeyl alt ederek onun yerine geçtiği görülmü­
yor. Her geçmek istediği zam'an, muhakkak karşısına cllll-
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ne bağ-lanmış 'l'ürklerln çıktığı görü!lüyor; hatta. Jıu yoldn 
devlet otoritesi dahi .ltulla.nılacalc olsa, o devletin yıkıl'<lığı. 
dilin ayaltta duı·duğu .görülüyor. 

. 1'ürl<çe o k·adar sağlam savaş hatlarına salllp~lr. iti. ' iıeı 
gelen laanuzu kendi göğsünde kıı·mıştıı:. Fakat pclc fazkı. 
olan bu taarruzların sonucunda tabii ola.ralc o'da yara1anıms, 
hırpalanmış ve yıpranmıştır. Eu f~La. yıpratan Osmal'Jılık 
taarruzu olmuştur dense yanlış olamaz. 

Düşmana karşı duracak muıiarebe lıa:tlarına muhtelif 
zamanlarda, muhtelif ldmseler tamfından day.anak noktala-· 
ı·ı kurulmuştur. Buıılanıı- arasında ·Kütahya'lı Abdurı'llhınan 
Hoca'yı da saymak, onuda bu hattın mülıen'Clislerl aııaııınd6. 
göstermek p,elt yerinde olur. 

TUr!t Dili Kurumu üyelerinden AH Ulvi Elöve tarafından 
bugünkü . clıile göre düzenlenen -tercüme değll- KUtahyalı 
Halveti Rufcl Seyid Abdunahman Hocanın ·MılcyasUlli~an 
ve Kıstasülbeyan aıdındald küçük kitabını herkesin olcuma · 
sım ve bundan dolcsan yıl önce bir Türk'ün kendi d1'1in1. na­
sıl göı·düğünü ,anlaması için ·tavsiye ederiz. 

Bu eserinde saıyın Hoca, Türlc'e yakışan dmpaı·atorlul~ları · 
i~are etme düşüncesiyle şöyle söylUyor: '"rek bir Iıakdmlyet 
altında ~illeri başka başka olan lcavJ.mler milletçe birleşik · 
olsalar dalıi birblr'lerinfn. dllle!li.ni bilmedikleri. talcdlrde bu 
yüzden -a.ı:alarında. soğuk davranmalar, nefretıeşmeler olma:. 
sı; halbuki ' lıerbiri diğerlerinin 'Cllllerini öğrendılğl takdirde, 
milletçe ayrı ayrı . bulunsalar blle bu yüzden aralarında. alış-
ma ve uyuşma devam etmesi.." · · 

Bunu düşünen Hocamız: "İptiyarıın elden . gitınelde, ya­
pısı garip olan girdisine çıktısına, inişlerine yokuşlarına "göz 
uzatarak ve fikir endazesini vuraralc bütün hallerlni, büt\iıi 

meselelerini, berbirlnln söylenir,. söylenmez yerlel'inl. yoı·gun 
ve kısa aklundaı topluca tutup )latırladİın." ıcblyor. · 

Dikkat edllecek olursa muelllf çok iyi blldlğl arap~a: 

nın, veya -sık sık "gramer ke:Ilmeslni kullandığına g'Öı·e, hiç 
olmazsa- anladığı Garp dil inin değıU, türkçeyi düşünerek ve 
türkçe düşünerek hart)lcet ediyor. Bazılarının yaptığı gibi 
Sibaveyh'in Kitab'ın"a dayanaralc, gene baızıl.arının yaptı~~ 
gibi fransızca düşUnerek, fransız Grammaire'ine r.layanıı.rak 

işe başlamıyor. Vakıa onun da diller haklı:.ındaki görüşü Ze­
ınahşeri'nin görüşünden pek başka değildir ama: "Ancak 
şunu söylenıeğe lüzum blle yoktur ld. değişen kelılme nP.vile­
rinclen, bilhassa müfret emir hazırmın, kelimesi ı:ı.z, manası 

çol< yllz bin sıygaya ·ıuwaı· çevrilip tleğişir bnl.unmnsı; basit 
ve mUreltkep bütün şeldllerine dair bütün kıadde ve zabıtln­
rının şazsız istisneslz olması; ve bunların her 'birine alt kay­
nak ve ırmakların müsavi akışlı bulunması bakımından Türl.t 
dili de sanatkar olan Tanrıyı ispat uğrunda kes~lrıne bir 
hüccet ve Peygamberin H9ııt tarafından göırderilınlş olduğu 

yolunda parla!;: işaret "ayet" gıibi besbelli, yapısı ve yara­
dılışı, şaşı'lıacalc hal ve şanı hıaıyret verecek bir dildir." 

Pelc çoklarının Tanrıyı ispat için Kuran'dald dilin yül<­
sekliğlni göstermesi, Peyga.ınber'in hak peygamber oluşunun 
lrnı·an dilinden belli oluşuna. karşı, tUı·kçeyi· de ayul görme­
si, bu Halveti Ru&ı.l'nln ne kıratta bir milliyetçi olduğunu 
izah eder saİıırım. 

Bu kadar güvenir ll ·dUcller yetiştirmiş olan dilimizin 
geçmişi ele lıali de geleceği de zannettiğimizden çok daha gü­
veniı"lldir. Güvenln'Cle bir şüp_hesi ol'anlar varsa Mıltyasii!Li­
san ve Kıstasiilbeyan'ı biraz karıştırsın yetişir. 
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